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AVISO DE PRIVACIDAD  PRIVACY NOTICE 

PARA CLIENTES  FOR CLIENTS 

   

I. Identidad de la Empresa.  I. Identity of the Company. 

   

Arenas Encantadas, S.A. de C.V. (cuya 

denominación comercial es “Celeste, Beach 

Residences & Spa”, la “Empresa”) con domicilio 

en Lote 01, Manzana 12, Sector Residencial 

Conejos, Bahías de Huatulco, Oaxaca, México,  es 

una empresa que da cumplimiento a la Ley Federal 

de Protección de Datos Personales en Posesión de 

los Particulares (la “Ley”) y demás legislación 

aplicable, incluyendo el Código Civil para el 

Distrito Federal y el Código Civil para el Estado de 

Oaxaca. 

 Arenas Encantadas, S.A. de C.V. (which 

commercialo name is “Celeste, Beach 

Residences & Spa”, the “Company”), with its  

domicile at Lote 01, Manzana 12, Sector 

Residencial Conejos, Bahías de Huatulco, 

Oaxaca, México, is a company that complies 

with the Federal Law for the Protection of 

Personal Data in Possession of the Private 

Parties (the “Law”) and other applicable laws, 

including the Civil Code for the Federal District 

and the Civil Code for the State of Oaxaca. 

   

La Empresa proporciona diversos servicios 

relacionados con la operación y desarrollo de 

residenciales turísticos y tiempos compartidos, 

identificados en lo sucesivo como los “Servicios”. 

Para la oferta, cotización y prestación de los 

Servicios la Empresa requiere recabar y transferir 

datos personales (incluyendo datos financieros o 

patrimoniales), a efecto de contactar con los 

clientes que tiene y brindar los Servicios de la 

Empresa a diversos clientes. 

 The Company provides sundry services related 

with the operation and development of touristic 

residential and share times, identified 

hereinafter as the “Services”. For the offer, 

quotation and rendering of the Services, the 

Company requires to collect and transfer 

personal data (including financial or patrimonial 

data), in order to contact its clients and provide 

the Company’s Services to several clients. 

   

Una de las prioridades más importantes de la 

Empresa es el compromiso con la privacidad y 

protección del tratamiento de los datos personales 

que recaba de sus titulares, ya sean prospectos o 

clientes de cualquiera de sus Servicios 

(conjuntamente los “Titulares”). Por lo anterior, la 

Empresa pone a disposición de los Titulares el 

presente Aviso de Privacidad (el “Aviso de 

Privacidad”), el cual es un compromiso que regula 

el tratamiento de sus datos personales (incluyendo 

su obtención, uso, divulgación o almacenamiento) 

por cualquier medio con el objeto de garantizarles 

la privacidad y el derecho a la autodeterminación 

informativa. En virtud de lo anterior, la Empresa 

tomará las medidas necesarias y suficientes 

conforme a la Ley para garantizar que el presente 

Aviso de Privacidad sea cumplido en todo 

 One of the most important priorities of the 

Company is the engagement with privacy and 

protection of personal data that collects from her 

holders, either prospects or clients of any of its 

Services (collectively the “Holders”). 

Therefore, the Company makes available for the 

Holders this Privacy Notice (the “Privacy 

Notice”), which is a commitment regulating the 

treatment of your personal data (including its 

obtainment, use, disclosure or storage) by any 

means with the purpose of guaranteeing the 

privacy and the right to informative self-

determination. In virtue of the foregoing, the 

Company shall adopt the necessary and 

sufficient measures pursuant the Law in order to 

guarantee that this Privacy Notice is observed at 
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momento por la misma Empresa o por terceros con 

los que guarde alguna relación jurídica. 

all times by the Company itself or by third 

parties with whom it maintains a legal relation.  

 

II. Obtención de datos personales.  II. Obtainment of Personal Data. 

   

La Empresa obtiene datos personales, a los cuales 

les da tratamiento de acuerdo con el presente Aviso 

de Privacidad, de las siguientes formas: cuando los 

Titulares nos los proporcionan directamente por 

cualquier medio, al hacer reservaciones de nuestros 

servicios,  cuando visitan nuestro sitio de Internet y 

cuando obtenemos información a través de otras 

fuentes que están permitidas por la Ley.  

 

 

The Company obtains personal data which treats 

under this Privacy Notice, on the following 

ways: when the Holders provide us such 

personal data directly by any manner, when 

reserving our services, when visiting our 

website and when we obtain information 

through other sources that are permitted by the 

Law. 

   

Recabamos sus datos personales de forma directa 

cuando usted mismo como Titular nos los 

proporciona por diversos medios, como cuando nos 

da información con objeto de que le preparemos una 

cotización de Servicios o le prestemos un Servicio. 

 We collect your personal data when you, as a 

Holder, provide us such data by several means, 

such as when you provide us with information 

with the purpose our preparation of a quotation of 

Services for you or render a Service for you. 

   

Los datos que obtenemos por estos medios pueden 

ser: nombre completo, edad, estado civil y régimen 

patrimonial, nacionalidad, ocupación, domicilio, 

datos de su tarjeta bancaria,  datos de identificación 

de sus redes sociales, fechas y lugares a los cuales 

pretende viajar, nombres de sus familiares y/o 

personas con las cuales viaja, fechas de nacimiento 

de sus familiares y/o personas con las cuales viaja, 

Registro Federal de Contribuyentes, lugar y fecha 

de nacimiento,  lugar y fecha en que fue emitida y 

expira su identificación así como número de la 

misma, domicilio fiscal, datos de contacto tales 

como número telefónico y dirección de correo 

electrónico, Clave Única de Registro de Población, 

descripción de su empleo,  teléfono de su oficina y 

fax, así como cualquier información que en cada 

caso particular la Empresa requiera en general y le 

será solicitada para la prestación de los Servicios 

y/o actividades conexas. 

 The data we obtain by these means might be: full 

name, age, marital status and patrimonial 

regime, nationality, occupation, domicile,  

information of your bank card, information for 

the identification of your social networks, dates 

and places to which you pretend to travel, name 

of your family members and/or persons which 

you travel with, date of birth of your family 

members or persons you travel with, Federal 

Tax Identification Number, place and date of 

birth, place and date of issuance and expiration 

date  of your official identification as well as 

number of such identification, domicile 

registered for tax purposes, contact data such as 

phone number and e-mail address, Single 

Population Registry Key (Clave Única de 

Registro de Población), employment 

description, office phone number and fax 

number, as well as any information that in a case 

by case basis the Company requires in general 

and shall be required for the rendering of the 

Services and/or related activities. 
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Le informamos que utilizamos cookies en nuestra 

página de Internet para obtener información 

personal de usted, como los siguientes datos: su 

tipo de navegador y sistema operativo; las páginas 

de Internet que visita; los vínculos que sigue; la 

dirección IP; y/o el sitio que visitó antes de entrar 

al nuestro. Estas cookies y otras tecnologías pueden 

ser deshabilitadas, para conocer cómo hacerlo, 

envíenos un correo a la dirección electrónica 

carlos@celesteresidences.com. 

 We inform you that we use cookies in our web 

page to obtain personal data from you, such as 

the following: your type of browser and 

operating system; the webpages you visit; the 

links you follow; the IP address; and/or the web 

page you visited before visit our webpage. These 

cookies and other technologies may be disabled, 

in order to know how to do so, send us an e-mail 

to de address carlos@celesteresidences.com. 

   

Los datos personales que recabamos a través de 

otras fuentes permitidas por la Ley incluyen la 

información que los Titulares nos proporcionan 

cuando nos llaman por teléfono o nos envían por 

correo electrónico. 

 

 The personal data we collect   by other sources 

permitted by the Law include the information 

that the Holders provide us when they call us on 

the phone or send us by e-mail. 

III. Datos personales patrimoniales.  III. Patrimonial personal data. 

   

La Empresa le informa que, con el objeto de 

cumplir con algunas de las finalidades previstas en 

el presente Aviso de Privacidad, serán recabados 

datos personales patrimoniales tales como los 

referentes a su(s) tarjeta(s) de crédito y/o débito. 

Asimismo la Empresa le informa su compromiso 

con los Titulares de dichos datos personales y 

patrimoniales a que los mismos serán tratados bajo 

medidas de seguridad que garanticen su 

confidencialidad.  

 The Company informs you that, with the 

purpose of fulfill some of the objectives 

foreseen in this Privacy Notice, patrimonial 

personal data shall be collected such as those 

referring to your credit or debit card(s). 

Likewise, the Company informs you of its 

commitment to the Holders of such personal 

patrimonial data in the regard that such data 

shall be treated under safety measures that 

guarantee its confidentiality.     

   

IV. Finalidades.  IV. Purposes. 

   

La información que la Empresa recaba de los 

Titulares, ya sean prospectos o clientes, se utilizará 

para las siguientes finalidades comerciales 

legítimas:  

 The information that the Company collects from 

the Holders, either prospects or clients, shall be 

used for the following commercial legitimate 

purposes: 

   

1.- Coordinar y programar la estancia de los 

clientes en nuestros desarrollos turísticos y proveer 

los Servicios, lo cual incluye la reservación de 

hospedajes en las residencias que la Empresa pone 

a disposición de sus clientes; 

 1.- Coordinate and program the stay of our 

clients in our touristic developments and provide 

the Services, which includes the reservation of 

accommodations in the residences that the 

Company makes available for its clients; 
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2.- Evaluar y analizar la información recibida para 

la prestación de Servicios en los cuales se 

especializa la Empresa;  

 2.- Evaluate and analyze the received 

information for the rendering of the Services in 

which the Company specializes. 

   

3.- Conocer el perfil de los Titulares en su carácter 

de clientes o prospectos clientes de la Empresa;  

 3.- Know the profile of the Holders in their 

capacity of clients or prospects clients of the 

Company. 

   

4.- Dar cumplimiento a la relación jurídica 

contraída con los Titulares u otros de nuestros 

clientes, aun después de que termine dicha relación, 

durante el tiempo en el que prescriban las acciones 

que pudieren derivar de las mismas relaciones 

conforme a la ley;  

 4.- Comply with the legal relation contracted 

with the Holders or others of our clients, even 

after such relation is terminated, and for the 

statute of limitations periods for the causes of 

actions that might derive from such relations in 

accordance with law; 

   

5.- Informar al Titular sobre cambios, 

complementos o ampliaciones en los Servicios, ya 

sea que ya hayan sido contratados por el Titular o 

que a juicio de la Empresa puedan ser de su interés; 

 5.- Inform the Holder about any changes, 

supplements or amplifications in the Services, 

either those have been retained by the Holder or 

those which the Company’s discretion may be 

of  the Holder’s interest. 

   

6.- Para fines internos, tales como evaluar la 

calidad del servicio que le brindamos al Titular o 

para realizar estudios internos, tales como 

información estadística, actuarial, de perfil de 

consumidor y de hábitos de consumo; así como 

para comparar la información recibida con casos 

similares en los que la Empresa participe en 

cualquier momento; 

 6.- For internal purposes, such as evaluate the 

quality of the service we provide the Holder  or 

to perform internal studies such as statistical 

actuarial, consumer’s profile and consumption 

habits information; as well as to compare the 

received information with similar cases in which 

the Company participates at any time; 

   

7.- Aprovechar y enriquecer la infraestructura de la 

Empresa a nivel local e internacional, así como 

para la supervisión y monitoreo del desempeño de 

los distintos clientes y alianzas de la Empresa 

(tanto a nivel local como internacional); reflejar la 

información del Titular en los Servicios que la 

Empresa proporcione para el mismo; 

 7.- Take advantage of and enrich the 

infrastructure of the Company at the local and 

international levels, as well as for the 

supervision and monitoring of the performance 

of different clients and alliances of the Company 

(both locally and internationally); reflect the 

information of the Holder in the Services that the 

Company provides her; 

   

8.- Avisar de forma inmediata a los Titulares en el 

caso de que se presente una vulneración de 

seguridad ocurrida en las bases de datos que 

afecten de forma significativa los derechos 

patrimoniales o morales de ellos. De existir una 

vulneración en las medidas de seguridad 

 8.- To give notice immediately the Holders in 

the event of an infringement of security occurred 

in the data base that affects meaningfully the 

patrimonial or moral rights of those. Shall an 

infringement of the security measures 

implemented for the protection of personal data 
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implementadas para proteger los datos personales, 

la Empresa notificará de inmediato a través de un 

mensaje de correo electrónico a los Titulares, para 

que estos puedan ejercer lo que en derecho les 

corresponda y así proteger sus intereses;  

occur, the Company will notify immediately 

through an e-mail message the Holders, so that 

the Holders may exercise as applicable in law 

and so protect their interests;  

   

9.- Dar cumplimiento a cualesquier obligaciones 

(ya sean de carácter administrativo, regulatorio o 

normativo) a las que la Empresa, los Servicios o los 

Titulares estén sujetos ante cualquier autoridad 

competente incluyendo sin limitar la Ley Federal 

para la Prevención e Identificación de Operaciones 

con Recursos de Procedencia Ilícita, su Reglamento 

y las Reglas de Carácter General a que se refiere dicha 

ley; y  

 9.- Comply with any obligations (either 

administrative, regulatory or normative) to 

which the Company, the Services or the Holders 

are subject before any competent authority; 

including without limitation the Federal Law for 

the Prevention and Identification of 

Transactions with Illicit Source Resources (Ley 

Federal para la Prevención e Identificación de 

Operaciones con Recursos de Procedencia 

Ilícita) its Regulations and General Character 

Rules to which such law refers; and  

   

10.- Comunicar a los Titulares los cambios que en 

su caso la Empresa haga al presente Aviso de 

Privacidad. 

 10.- Communicate the Holders the changes that, 

as the case may be, the Company makes to this 

Privacy Notice. 

   

V. Consentimiento.   V. Consent. 

   
El Titular otorga a la Firma su consentimiento a fin 

de que la información que le haya proporcionado a la 

Firma sea tratada de conformidad con el presente 

Aviso de Privacidad y las disposiciones legales 

aplicables. Asimismo el Titular le otorga a la Firma 

la facultad para obtener, usar (el uso podrá abarcar 

cualquier acción de acceso, manejo, 

aprovechamiento, transferencia o disposición de los 

datos personales), divulgar o almacenar sus datos 

personales por los medios que la Firma considere 

idóneo, durante el tiempo que resulte necesario con 

sujeción a los límites establecidos por la Ley, con el 

objeto de satisfacer las finalidades previstas en el 

presente Aviso de Privacidad así como a dar 

cumplimiento a las disposiciones legales aplicables a 

las que la Firma, los Servicios o los propios Titulares 

estén sujetos.  

 

 The Holder grants her consent so that the  

information provided by the Holder to the 

Company is treated pursuant this Privacy Notice 

and the applicable legal provisions. Likewise, 

the Holder grants the Company the power to 

obtain, use (the use may encompass any access, 

management, usage, transfer or disposal of the 

persona data), disclose or storage her personal 

data through the means the Company deems 

suitable, and during the time that the Company 

holds a relation with the Holder and even after 

this is terminated, with the objective of comply 

the purposes foreseen in this Privacy Notice and 

comply the applicable legal provisions to which 

the Company, the Services  or the Holder are 

subject. 

   

VI. Transferencias de datos personales.  VI. Transfers of personal data.   
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Mediante el presente Aviso de Privacidad, la 

Empresa les informa a los Titulares que sus datos 

personales podrán ser transferidos y tratados dentro 

y fuera del país, a personas distintas a la Empresa. 

Es decir, dichas transferencias podrán realizarse a 

personas que no son partes relacionadas de la 

Empresa, así como otros prestadores de servicios y 

otros profesionales o proveedores que en cada caso 

se requieran para la prestación de los Servicios y 

actividades y servicios conexos, que estén 

directamente relacionadas con la Empresa, a las 

cuales se les informará sobre las limitaciones y 

finalidades del presente Aviso de Privacidad, en los 

casos en que ello sea necesario para coordinar el 

uso y disfrute de residencias vacacionales de 

nuestros clientes Intercambios Internacionales 

Registry Collection Resort Condominiums 

International de Mexico, S. de R.L. de C.V. (RCI). 
O bien con la empresa THIRDHOME LIMITED. 

 Through this Privacy Notice, the Company 

informs the Holders that their personal data 

might be transferred and handled inside and 

outside of the country, to persons other than the 

Company. Scilicet, such transfers might be 

made to persons that are not related parties of the 

Company, as well as law firms and other service 

providers, that are required for the provision of 

the Services and related activities or services, 

that are directly related with the Company, and 

who will be informed about the limitations and 

purposes of this Privacy Notice, when necessary 

for coordinate with Intercambios 

Internacionales the use and enjoyment of 

vocational residences of our clients with 

Registry Collection Resort Condominiums 

International de Mexico, S. de R.L. de C.V. and 

with THIRDHOME LIMITED. 

   

1. Proveer los Servicios, cuando la Empresa 

contrata a terceros para dichos fines y coordinar 

con terceros ajenos a la Empresa los periodos de 

ocupación así como la disponibilidad de las 

residencias.   

 1. Provide the Services, when the Company 

hires third parties for such purposes and 

coordinate with third parties that are not part of 

the Company the periods of occupations as well 

as the availability of the residences. 

 

2. Evaluar y analizar la solicitud para la ejecución 

de cualquier Servicio ofrecido por la Empresa; 

 2. Evaluate and analyze the request for the 

execution of any service offered by the 

Company;  

   

3. Realizar los actos necesarios para que la 

Empresa cumpla con sus obligaciones frente a 

quien le solicite un Servicio y con quien la Empresa 

mantenga una relación para tales efectos; 

 3. Perform the necessary acts so that the 

Company performs its obligations with the 

person who requests Services and whom with 

the Company holds a relation for such purposes;  

   

4. Llevar a cabo consultas, investigaciones y 

revisiones en relación con los Servicios prestados 

por la Empresa; 

 4. Perform consultations, researches and 

revisions in relation with the Services provided 

by the Company; 

   

5. Establecer, mantener o dar cumplimiento a una 

relación jurídica contraída con los Titulares u otros 

clientes, aun después de que termine dicha relación, 

durante el tiempo en el que prescriban las acciones 

que pudieren derivar de las mismas relaciones; y 

 5. Establish, maintain or comply with a legal 

relation contracted by the Holders or other 

clients, even after such relation is terminated, 

during the prescription statute of limitations 
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period of the causes actions that may derive 

from such relations; and 

   

6. Para fines internos de la Empresa, tales como 

comparación de información con fines de estudio, 

capacitación interna u otros. 

 6. For internal purposes of the Company, such 

as comparison of information, studying 

purposes, internal training and others.  

   

Si en su calidad de Titular usted no manifiesta su 

oposición para que sus datos personales sean 

transferidos, se entenderá que desde este momento lo 

autoriza y que además ha otorgado su consentimiento 

para ello. 

 If you in your capacity of Holder do not express 

your opposition for the transfer of your personal 

data, it will be understood that as of this moment 

you authorize it and that further you have granted 

your consent thereof.  

   

VII. Principios.   VII. Principles. 

La Empresa se compromete a tomar medidas para 

asegurar que el tratamiento de los datos personales se 

lleve a cabo de acuerdo con los principios de licitud, 

consentimiento, información, calidad, finalidad, 

lealtad, proporcionalidad y responsabilidad que 

establece la Ley. Asimismo, la Empresa se 

compromete a mantener exactos los datos personales 

contenidos en sus bases de datos, de tal manera que 

sean pertinentes, correctos y actualizados para los 

fines para los cuales fueron recabados, y a tratarlos en 

la forma que resulte necesaria, adecuada y relevante 

en relación con las finalidades aquí previstas y 

conforme a lo convenido en el presente Aviso de 

Privacidad.  

 The Company commits itself to take measures to 

ensure that treatment of the personal data is carried 

out in accordance with the principles of legality, 

consent, information, quality, purpose, loyalty, 

proportionality and responsibility that the Law 

establishes. Likewise, the Company commits itself 

to keep the personal data contained in its data base 

in exact terms, in such manner that the same are 

pertinent, correct and updated for the purposes for 

which they were collected, and to handle them in 

a manner that results necessary, adequate and 

relevant in connection with the purposes foreseen 

hereof and pursuant to what is agreed under this 

Privacy Notice. 

   

El tiempo en que la Empresa conservará los datos 

personales que recaba, será el necesario para el 

cumplimiento de las finalidades del presente Aviso de 

Privacidad y las obligaciones que la Empresa haya 

contraído con los titulares de dichos datos personales. 

 The lapse of time that the Company shall keep the 

personal data it collects, shall be the necessary for 

the fulfillment of the purposes of this Privacy 

Notice and the obligations that the Company has 

acquired with the holders of such personal data. 

   

VIII. Medidas de seguridad.   VIII. Safety Measures. 

   

La Empresa mantiene y adoptará las medidas, 

acciones, procedimientos y mecanismos de seguridad 

administrativos, físicos y técnicos que son necesarios, 

que privilegien los intereses del Titular y garanticen 

el debido tratamiento y protección de los datos 

personales que recaba, de la misma forma en que 

resguarda los propios.  

 The Company maintains and shall adopt the 

safety, administrative, physical and technical 

measures, actions, procedures and mechanisms 

that privilege the Holder’s interests and which 

guarantee the due treatment and protection of the 

personal data that it collects, in the same way it 

guards its own. 
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IX. Listados de exclusión.  IX. Exclusion lists. 

   

Si usted desea dejar de recibir correos electrónicos 

o correo postal publicitarios de la Empresa, puede 

solicitarlo a través del siguiente correo electrónico: 

carlos@celesteresidences.com. 

 If you wish stop receiving advertising e-mails or 

postal mails from the Company, you may request 

so through the e-mail address 

carlos@celesteresidences.com. 

   

X. Ejercicio de los derechos de acceso, rectificación, 

cancelación, oposición (en lo sucesivo “Derechos 

ARCO”) al tratamiento de los datos personales del 

Titular.  

 X. Exercise of the access, rectification, 

cancelation and opposition rights (hereinafter the 

“ARCO Rights”) to the treatment of the  Holder’s 

personal data. 

   

La Empresa garantizará a los Titulares cuya 

información obre en nuestras bases de datos, que 

podrán ejercer en todo momento y sin dilación sus 

Derechos ARCO, así como el derecho a limitar el uso 

de su información y a revocar parcial o totalmente el 

consentimiento que el Titular nos había otorgado, a 

través del procedimiento que a continuación descrito:  

 The Company shall guarantee the Holders whose 

information appears in our data basis, that they 

may exercise their ARCO Rights at any time and 

without delay, as well as the right to limit the use 

of their information and to partially or totally 

revoke the consent that the Holder had granted us 

through the procedure described below:  

   
1. Los Derechos ARCO deberán ser ejercidos por el 

Titular o por su representante, de acuerdo con lo 

siguiente: 

 1. The ARCO Rights shall be exercised by the 

Holder or her legal representative, pursuant to the 

following: 

   

a. El Titular deberá acreditar su identidad, a través de 

la presentación de copia de su documento de 

identificación, y habiendo exhibido el original para su 

cotejo.  

 a. The Holder shall evidence her identity, through 

the presentation of a copy of her identification 

document and upon submitting the original for its 

collation. 

b. Por el representante del Titular, previa acreditación 

de: 

 b. By the legal representative of the Holder, prior 

accreditation of: 

i.    La identidad del Titular; ii.  i.   The Holder’s identity; 

ii.     La identidad del representante, y; i.  ii.  The representative’s identity, and; 

iii. La existencia de la representación, 

mediante instrumento público o carta 

poder firmada ante dos testigos, o 

declaración en comparecencia personal 

del Titular. 

 

iv.  iii. The existence of the representation, 

through public deed or proxy letter 

granted before two witnesses, or with 

the Holder’s appearance and in-

person statement. 

1. Los Derechos ARCO deberán ser ejercidos por el 

Titular o por su representante, de acuerdo con lo 

siguiente: 

 1. The ARCO Rights shall be exercised by the 

Holder or her legal representative, pursuant to the 

following: 
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a. El Titular deberá acreditar su identidad, a través de 

la presentación de copia de su documento de 

identificación, y habiendo exhibido el original para su 

cotejo.  

 a. The Holder shall evidence her identity, through 

the presentation of a copy of her identification 

document and upon submitting the original for its 

collation. 

b. Por el representante del Titular, previa acreditación 

de: 

 b. By the legal representative of the Holder, prior 

accreditation of: 

   

2. El Titular o su representante deberán presentar 

una solicitud, mediante escrito libre, dirigida al 

responsable de datos personales de la Empresa, en 

sus oficinas ubicadas en Lote 01, Manzana 12, 

Sector Residencial Conejos, Bahías de Huatulco, 

Oaxaca, México, con teléfono (958) 5832500 o al 

correo electrónico carlos@celesteresidences.com., 

la cual deberá contener los siguientes datos: 

 2. The Holder or her legal representative shall 

file a request in writing addressed to the 

individual who is responsible of the personal 

data at the Company, at their offices located at 

Lote 01, Manzana 12, Sector Residencial 

Conejos, Bahías de Huatulco, Oaxaca, México, 

with phone number (958) 5832500 or at the e-

mail carlos@celesteresidences.com, 

 which shall contain the following information: 

   

a. Nombre del Titular, domicilio, teléfono o 

dirección de correo electrónico, a efecto de que el 

encargado de datos personales de la Empresa pueda 

comunicarle una respuesta. 

 a. Name of the Holder, domicile, telephone or e-

mail address, so that the Company’s individual 

responsible of the personal data is able to 

communicate an answer. 

   

b. La descripción clara y precisa de los datos 

personales respecto de los cuales el Titular busca 

ejercer algún derecho. 

 b. The clear and precise description of the 

personal data in respect of which the Holder 

seeks to exercise any right. 

   

c. Cualquier elemento o documento que 

facilite la localización de los datos personales en 

nuestras bases de datos. 

 c. Any element or document that facilitates the 

location of the personal data in our data basis. 

   

d. En el caso de solicitudes de rectificación de 

datos personales, el Titular deberá además, señalar 

las modificaciones que pretende llevar a cabo y 

aportar la documentación que sustente su petición. 

 d. In case of requests for the rectification of 

personal data, the Holder shall also indicate the 

modifications that she pretends to carry out and 

provide the documentation supporting her 

petition. 

   

3. La Empresa comunicará al Titular la 

determinación que adopte en un plazo máximo de 

veinte días contados desde la fecha en que recibió 

la solicitud. 

 3. The Firm shall communicate the Holder the 

determination that it adopts in a term that shall 

not exceed twenty days counted as of the date in 

which the request was received. 

   

4. Si la determinación mencionada en el punto 

anterior es procedente, la Empresa la hará efectiva 

 4. If the determination mentioned in the foregoing 

numeral is justified, the Firm shall make it 

effective within the next fifteen days following the 
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dentro de los quince días siguientes a la fecha en 

que comunique la respuesta al Titular. 

date in which the answer to the Holder is 

communicated. 

   

5. La Empresa podrá negar el acceso, rectificación 

o cancelación de los datos personales, u oponerse 

al tratamiento de los mismos en los casos señalados 

por el artículo 34 de la Ley, que en su parte 

relevante señala:  

 5. The Company may deny the access, 

rectification or cancelation of personal data, or 

oppose to the treatment of same in the events 

foreseen in Article 34 of the Law, which in its 

relevant part reads: 

   

“El responsable podrá negar el acceso a los datos 

personales, o a realizar la rectificación o 

cancelación o conceder la oposición al tratamiento 

de los mismos, en los siguientes supuestos: 

 “The responsible party may deny the access to 

the personal data, or to make the rectification or 

cancelation or allow the opposition to the 

treatment of same, in the following cases: 

I. Cuando el solicitante no sea el titular de los 

datos personales, o el representante legal no esté 

debidamente acreditado para ello; 

 I. When the requesting party is not the holder of 

the personal data, or the legal representative is 

not duly credited for such purposes; 

   

II. Cuando en su base de datos, no se encuentren 

los datos personales del solicitante; 

 II. When the personal data of the requesting party 
are not at her data base; 

   

III. Cuando se lesionen los derechos de un tercero;  III. When third-party rights are harmed; 

   

IV. Cuando exista un impedimento legal, o la 

resolución de una autoridad competente, que 

restrinja el acceso a los datos personales, o no 

permita la rectificación, cancelación u oposición 

de los mismos; y, 

 IV. When there exists a legal impairment, or the 
ruling of a competent authority restricting the 
access to the personal data, or which does not 
allow the rectification, cancelation or opposition 
of same, and: 

   

V. Cuando la rectificación, cancelación u 

oposición haya sido previamente realizada. (…)” 

 V. When the rectification, cancelation or 

opposition has been previously made…” 

   

La Empresa designa a Alberto Rios como 

encargado de datos personales, quien estará 

disponible en el domicilio de la Empresa antes 

señalado, al teléfono (958) 5832500  y correo 

electrónico carlos@celesteresidences.com. 

 The Company designates Mr. Alberto Rios as 

responsible of personal data, who will be 

available at the domicile of the Company 

aforementioned, at the phone number (958) 

5832500 and e-mail 

carlos@celesteresidences.com. 

   

XI. Modificaciones al Aviso de Privacidad.  XI. Modifications to the Privacy Notice. 

   

La Empresa se reserva el derecho de efectuar en 

cualquier momento, modificaciones o 

actualizaciones al presente Aviso de Privacidad, 

para la atención de novedades legislativas, políticas 

internas o nuevos requerimientos para la prestación 

 The Firm reserves the right to perform, at any 

time, modifications or updates to this Privacy 

Notice, for the attention of legislative novelties, 

internal policies, or new requirements for the 

provision or offering of the Services or other 
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u ofrecimiento de los Servicios u otras razones. 

Estas modificaciones estarán disponibles al público 

a través de la página de Internet de la Empresa en 

la sección “Aviso de Privacidad” o en su caso, a la 

última dirección de correo electrónico que nos haya 

proporcionado el Titular. Alternativamente, tales 

modificaciones también podrán estar disponibles a 

través de anuncios visibles en nuestras oficinas, o 

bien en trípticos o folletos disponibles en nuestras 

oficinas. 

reasons. These modifications shall be available 

to the public through the Internet web page of 

the Firm in the section “Privacy Notice” oras the 

case may be, will be circulated to the last e-mail 

address that the Holder had provided to us. 

Alternatively, such modifications shall also be 

available through visible announcements in our 

offices, or in leaflets or brochures available at 

our offices. 

   

Fecha última actualización: 25 de enero de 2024.  Last Updated: January 25th, 2024. 

   

   

Declaro que he leído el Aviso de Privacidad de 

Arenas Encantadas, S.A. de C.V., que estoy de 

acuerdo con sus términos y otorgo mi 

consentimiento para que se utilicen mis datos 

personales conforme al mismo. 

 I hereby state that I have read the Privacy Notice 

of Arenas Encantadas, S.A. de C.V., that I agree 

on its terms and I grant my consent for my 

personal data to be used pursuant such privacy 

notice. 

   

Nombre:  Name: 

Fecha:  Date: 

Firma:  Signature: 

 


